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ОФИЦИАЛЬНЫЙ СТАТУС СВОДНЫХ АКТОВ 

Подразделы 31(1) и (2) Закона о пересмотре и объединении законодательства, действующего с 1 июня 2009 года, 
предусматривают следующее: 

Опубликованные сводные акты являются свидетельством 

31 (1) Каждый экземпляр сводного закона или сводного нормативно-правового акта, опубликованный Министром в 

соответствии с настоящим Законом в печатной или электронной форме, является свидетельством того, что такой закон 

или нормативно-правовой акт и их содержание, и каждая копия, которая должна быть опубликована Министром, 

считаются опубликованными надлежащим образом, если не указано обратное. 

Противоречия в актах 

(2) В случае противоречия между сводным актом, опубликованным Министром в соответствии с настоящим Законом, и 

первоначальным актом или последующей поправкой, заверенной Секретарем Палаты лордов в соответствии с Законом о 

публикация законов, первоначальный законодательный акт или поправка имеют преимущественную силу в случае 

противоречия. 

ПРИМЕЧАНИЕ 

Настоящий сводный акт актуален по состоянию на 18 декабря 2017 года. Последние поправки вступили в силу 12 декабря 
2005 года. Любые поправки, которые не вступили в силу с 18 декабря 2017 года, изложены в конце настоящего документа 
под заголовком «Недействующие поправки». 
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R.S.C., 1985, c. F-12 

 

Закон о контроле рыбы и морских растений 
 

Краткое название 

Краткое название 

1 Настоящий Закон может наименоваться Законом о контроле рыбы. 

R.S., c. F-12, s. 1. 

 
 

Толкование 

Определения 

2 В настоящем Законе 
 

контейнер означает любые типы сосудов, резервуаров, упаковки, обертки или ограничивающей ленты, 

используемые при упаковке или продаже рыбы; (contenant) 

предприятие означает любое место, где рыба перерабатывается для экспорта или хранится на экспорт; 

(établissement) 

рыба означает любую рыбу, включая моллюсков и ракообразных, и морских животных, а также любые их 

части, продукты из них или субпродукты; (poisson) 

свидетельство о проверке означает свидетельство о проверке, выдаваемое в соответствии с настоящим 
Законом; (certificat d’inspection) 

инспектор означает лицо, назначенное в качестве инспектора в соответствии с разделом 17; (inspecteur) 

морские растения включают ирландский мох, бурые водоросли и другие морские растения, а также 

любые продукты из них или субпродукты; (plante marine) 

Министр означает министра сельского хозяйства и продовольствия; (ministre) 

переработка включает очистку, разделку на филе, глазирование, упаковку, консервирование, 

замораживание, копчение, засолку, приготовление, маринование, 
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Контроль рыбы 

Толкование 
Разделы 2-3 

 

сушку или подготовку рыбы для сбыта любым другим способом. (transformation) 

R.S., 1985, c. F-12, s. 2; 1997, c. 6, s. 52. 

 

 

ЧАСТЬ I 

Рыба и контейнеры для рыбы 

Нормативные акты 

3 Генерал-губернатор в совете имеет право в целях регулирования экспорта или импорта рыбы и 
контейнеров устанавливать нормативные акты 

 

(a) предписывающие сорта, качество и стандарты рыб; 
 

(b) определяющие в контексте раздела 10 выражения «несвежий», «испорченный» и «опасный для 

здоровья»; 
 

(c) в отношении переработки, хранения, сортировки, упаковки, маркировки, транспортировки и проверки 

рыбы; 

(d) в отношении качества и технических характеристик контейнеров, а также маркировки и проверки 

контейнеров; 

(e) требующие регистрации предприятий и лицензирования лиц, участвующих в качестве 

самостоятельных участников или агентов при экспорте или импорте рыбы или контейнеров; 
 

(f) предписывающие требования к оборудованию и санитарной обработке предприятий, помещений, 

эксплуатируемых импортером с целью импорта рыбы, и любых судов, транспортных средств или другого 

оборудования, используемого в связи с предприятием, в связи с промыслом, импортом или экспортом 

рыбы; 

(g) предписывающие сборы за регистрацию предприятий, выдачу лицензий и услуги по оценке и проверке; 

(h) запрещающие продажу, предложение на продажу или хранение для продажи любой рыбы или 

контейнеров любого класса или стандарта, предписанных нормативными актами, принятыми в 

соответствии с настоящей Частью, если не соблюдаются все требования настоящей Части и нормативные 

акты, или под любым названием, рассчитанным на ввод в заблуждение или обман; 

(i) предписывающие метод, посредством которого могут быть взяты образцы любой рыбы; 

(j) запрещающие или ограничивающие любой экспорт или импорт, любую попытку или предложение 
экспорта или импорта любой рыбы или контейнеров, если не соблюдены все требования настоящей Части 

и 

 

 

 



 

Актуально по состоянию на 18 декабря 2017 г.  2 

Последние изменения внесены 12 декабря 2005 г.  

 

 

 

 

 

 
 

Контроль рыбы 

ЧАСТЬ I Рыба и контейнеры для рыбы 
Разделы 3-4 

 

нормативные акты согласно настоящей Части, касающиеся импорта и экспорта; а также 
 

(k) устанавливающие требования, регулирующие изъятие и задержание рыбы и контейнеров. 

R.S., 1985, c. F-12, s. 3; 1997, c. 6, s. 53. 

 
 

Полномочия инспекторов 

4  (1) С учетом подраздела (1.1) инспектор имеет право в любое время 

(a) посещать любое место или помещения, или любое паровое судно, корабль или лодку, или любой 
железнодорожный вагон, грузовой или легковой автомобиль, воздушное судно или другое транспортное 

средство, используемое для перевозки или хранения рыбы, и имеет право открывать любой контейнер, 

который, по его обоснованному мнению, содержит рыбу; 
 

(b) требовать предъявления для проверки или с целью получения копий или выписок любых учетных книг, 

отгрузочных документов, коносаментов или других документов или записей; а также 
 

(c) брать образцы для проверки. 
 

Ордер, требуемый для входа в жилой дом 

(1.1) Если какое-либо место или помещение, упомянутые в пункте (1)(a), являются жилыми домами, 

инспектор не имеет право входить в такой жилой дом без согласия жильца, за исключением случаев 
предъявления ордера, выданного согласно подразделу (1.2). 

 

Полномочия на выдачу ордера 

(1.2) Если в заявлении, поданном без извещения ответчика, мировой судья удовлетворен информацией, 

предоставленной под присягой, о том, 

(a) что существуют условия для посещения (входа), описанные в пункте (1)(а), в отношении жилого дома, 
 

(b) что вход в жилое помещение необходим для любых целей, связанных с применением или исполнением 

настоящего Закона, и 
 

(c) что во входе в жилой дом было отказано, или что имеются разумные основания полагать, что во входе в 

него будет отказано, 

мировой судья имеет право выдать ордер за своей подписью, который разрешает инспектору, указанному в 
нем, войти в такой жилой дом с учетом условий, которые могут быть указаны в ордере. 

Применение силы 

(1.3) При исполнении ордера, выданного в соответствии с подразделом (1.2), инспектор, указанный в нем, не 
имеет права применять силу, 
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Контроль рыбы 

ЧАСТЬ I Рыба и контейнеры для рыбы 
Разделы 4-8 

 

если инспектора не будет сопровождать сотрудник органов правопорядка, и применение силы было 
специально разрешено в ордере. 

 

Вмешательство в работу инспектора 

(2) Ни одно лицо не имеет права препятствовать, затруднять или отказывать в допуске инспектору или 

другому лицу, действующему при исполнении настоящей Части или каких-либо нормативных актов, 

принятых в соответствии с ним, и ни одно лицо не имеет права помогать или содействовать любому лицу в 

препятствии, затруднении или отказе в допуске такому инспектору или другому лицу. 

R.S., 1985, c. F-12, s. 4; R.S., 1985, c. 31 (1st Supp.), s. 10. 
 

5 [Аннулировано, 1997, c. 6, s. 54] 

 
Приведение к присяге 

6 Для целей настоящей Части инспекторы имеют право приводить к присяге, принимать и получать 
письменные показания, заявления и торжественные заявления. 

R.S., c. F-12, s. 6. 

 

 

Изъятие рыбы и контейнеров 

7 (1) Инспектор имеет право изымать всю рыбу, контейнеры и другие вещи с помощью которых фактически 

или по обоснованному мнению инспектора было совершено нарушение настоящей Части или каких-либо 

нормативных актов, принятых в соответствии с ней. 
 

Задержание изъятой рыбы и контейнеров 

(2) Предмет, изъятый в соответствии с настоящим Законом, или доходы, полученные от его реализации, не 

должен быть задержан, 

(a) после того, как инспектор определит, что настоящий Закон и нормативные акты были соблюдены в 

отношении такого предмета, или 
 

(b) по истечении ста восьмидесяти дней после дня его изъятия или более длительного периода, который 

может быть предписан, 

если до этого времени не было возбуждено дело в отношении изъятого предмета, и в этом случае он может 
быть задержан до окончательного завершения разбирательства. 

 

Конфискация 

(3) В тех случаях когда лицо признается виновным в совершении нарушения настоящей Части или каких-
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либо нормативных актов, принятых в соответствии с ней, в дополнение к любому назначенному наказанию 

рыба и контейнеры, с помощью которых или в отношении которых было совершено нарушение, по решению 

суда конфискуются в доход государства и могут быть реализованы или утилизированы по указанию 

Министра. 

R.S., 1985, c. F-12, s. 7; 1997, c. 6, s. 55. 
 

Арест без ордера 

8 (1) Инспектор или констебль имеют право арестовывать без ордера любое лицо, признанное виновным 

в совершении нарушения 

 
 
 
 
 
 
 

 

Контроль рыбы 

ЧАСТЬ I Рыба и контейнеры для рыбы 

Разделы 8-13 

 

 

настоящей Части, и обязаны незамедлительно доставить любое арестованное лицо в мировой суд для 

рассмотрения дела и принятия решения в соответствии с законом. 
 

Ограниченное задержание 

(2) Лицо, арестованное в соответствии с подразделом (1), запрещено содержать под стражей более двадцати 
четырех часов без приказа мирового судьи. 

R.S., c. F-12, s. 8. 
 

Незаконное изменение документов 

9 (1) Ни одно лицо не имеет права фальсифицировать или незаконно изменять, стирать или уничтожать 

любую декларацию, свидетельство о проверке или другой документ, составленный или выданный в 

соответствии с настоящей Частью или нормативными актами, принятыми в соответствии с ней, или любые 

знаки, помещенные на любые контейнеры в соответствии с настоящей Частью или такими нормативными 

актами. 

(2) [Аннулировано, 1997, c. 6, s. 56] 

R.S., 1985, c. F-12, s. 9; 1997, c. 6, s. 56. 
 

Несвежая рыба 

10 (1) Ни одно лицо не имеет права импортировать, экспортировать, продавать на экспорт или хранить для 
экспорта любую рыбу, предназначенную для потребления человеком, которая является несвежей, 

испорченной или опасной для здоровья. 

(2) [Аннулировано, 1997, c. 6, s. 57] 

R.S., 1985, c. F-12, s. 10; 1997, c. 6, s. 57. 
 

11 [Аннулировано, 1997, c. 6, s. 58] 

 

ЧАСТЬ II 



 

Актуально по состоянию на 18 декабря 2017 г.  5 

Последние изменения внесены 12 декабря 2005 г.  

Морские растения 

Нормативные акты 

12 Генерал-губернатор в совете имеет право принимать нормативные акты 
 

(a) предписывающие стандарты сорта, класса или качества для морских растений и названия или знаки, 

которые могут использоваться для обозначения любого такого сорта, класса или качества; 
 

(b) предусматривающие инспекцию, сортировку и маркировку морских растений, форму, порядок выдачи 
и использования свидетельств о проверке, и предписывающие сборы за проверку; а также 

 

(c) в целом для осуществления любых целей или приведения в исполнение положений настоящей Части. 

R.S., c. F-12, s. 13. 

 
 

Морские растения 

13 Ни одно лицо не имеет права экспортировать какие-либо морские растения, в отношении которых были 

приняты нормативные акты согласно настоящей Части, 

 

 
 

Контроль рыбы 

ЧАСТЬ II Морские растения 
Разделы 13-17 

 

 

если они не проверяются, не сортируются, не маркируются, не обозначаются и не маркируются в 
соответствии с нормативными актами. 

R.S., c. F-12, s. 12. 
 

Свидетельство является доказательством 

14 (1) Каждое свидетельство о проверке является доказательством изложенных в нем фактов и является 

допустимым в качестве доказательства без доказательства какой-либо подписи или официального статуса 

любого лица, подписавшего его. 
 

Прилагаемое свидетельство 

(2) Ни одно лицо не имеет право прилагать какое-либо свидетельство о проверке к любым морским 
растениям, если свидетельство о проверке не было выдано в отношении таких морских растений. 

 

Изменение или фальсификация 

(3) Ни одно лицо не имеет права изменять или фальсифицировать какое-либо свидетельство о проверке. 

R.S., c. F-12, s. 14. 
 

15 [Аннулировано, 1997, c. 6, s. 59] 

 

ЧАСТЬ III 

Общие положения 

Применение 
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16 Настоящий Закон применяется к поставкам рыбы или морских растений из одной провинции в другую, 

как если бы поставка из провинции представляла собой экспорт, а поставка в провинцию представляла собой 

импорт. 

R.S., c. F-12, s. 16. 
 

Назначение инспекторов 

 

17 (1) Президент Канадского агентства по контролю за качеством пищевых продуктов имеет право назначать 

в соответствии с разделом 13 Закона о Канадском агентстве по контролю за качеством пищевых 
продуктов инспекторов, необходимых для применения и обеспечения соблюдения настоящего Закона. 

 

Назначение 

(1.1) Председатель Управления пограничных служб Канады имеет право назначать инспекторов в 

соответствии с пунктом 9(2)(b) Закона об Управлении пограничных служб Канады в целях обеспечения 
соблюдения настоящего Закона. 

 

Предоставление свидетельства 

(2) Инспекторам выдаются свидетельства в форме, установленной Президентом Канадского агентства по 
контролю за качеством пищевых продуктов или Президентом Управления пограничных служб Канады, в 

зависимости от обстоятельств, удостоверяющие их назначение, 

 

 
 
 
 

 

 

Контроль рыбы 

ЧАСТЬ III Общие положения 

Разделы 17-18 

 

 

и при вхождении в любое место согласно подразделу 4(1) инспектор, если требуется, предъявляет 
свидетельство лицу, ответственному за это место. 

R.S., 1985, c. F-12, s. 17; 1992, c. 1, s. 145(F); 1995, c. 1, s. 62; 1997, c. 6, s. 60; 2005, c. 38, s. 116. 

 

 

Преступление 

17.1 Любое лицо, которое нарушает положения настоящего Закона или нормативного акта, принятого в 

соответствии с ним, является виновным в совершении преступления и приговаривается 
 

(a) при осуждении в порядке суммарного производства 
 

(i) к штрафу в размере не более 20 000 долл. США или лишению свободы на срок не более трех месяцев, 

или и тому и другому, либо 
 

(ii) за последующее правонарушение, к штрафу в размере не более 50 000 долл. США или лишению 

свободы на срок не более двух лет, или и тому и другому; либо 
 

(b) при осуждении обвинительным заключением 
 

(i) в случае юридического лица, к штрафу, не превышающему 250 000 долл. США, и 
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(ii) в случае физического лица, к штрафу, не превышающему 100 000 долл. США, или лишению свободы 
на срок не более пяти лет, или и тому и другому. 

1997, c. 6, s. 61. 

 

 

Срок давности 

17.2 (1) Судебное преследование при осуждении в порядке суммарного производства в соответствии с 

настоящим Законом может быть осуществлено в любое время в течение двух лет с момента, когда предмет 

судебного преследования станет известен Министру. 
 

Свидетельство Министра 

(2) Документ, который должен быть издан Министром, удостоверяющий день, когда предмет любого 

судебного преследования стал известен Министру, допустим в доказательств без доказательства подписи или 

официального статуса лица, подписавшего документ, и является доказательством заявленных в нем фактов. 

1997, c. 6, s. 61. 

 

 

Случаи совершения преступления 

18 Каждое преступление против настоящего Закона или нормативных актов должно считаться совершенным 

в целях любого судебного преследования, и каждое основание иска в соответствии с настоящим Законом или 

нормативными актами считается 

 

 

 

 

 

 
 

Контроль рыбы 

ЧАСТЬ III Общие положения 
Разделы 18 

 

 

возникшим в том месте, где преступление было фактически совершено, месте, где оно было впервые 
обнаружено инспектором, или месте, где подсудимый проживает или находится. 

R.S., c. F-12, s. 18. 
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Контроль рыбы 

СВЯЗАННЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

СВЯЗАННЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

— 1997, c . 6 , s. 61 ( 2 ) 

 
Переходный период 

61 (2) Для большей определенности двухлетний срок исковой давности, предусмотренный в подразделе 
17.2(1) Закона, с поправками, указанными в подразделе (1), применяется только в отношении 
правонарушений, совершенных после вступления в силу этого подраздела. 

 

— 2 0 1 2 , c . 2 4 , s. 7 3 

 
Лицензии, разрешения, регистрации и утверждения 

 

73 (1) Для целей продления действительности лицензии или разрешения, регистрации или утверждения, 
выданных или предоставленных в соответствии с Законом о контроле рыбы, Законом о контроле мяса или 
Законом о сельскохозяйственных продуктах Канады в день вступления в силу, орган, выдающий или 
предоставляющий их, или возобновляющий их, вправе включить в них заявление о том, что они также 
представляют собой лицензию или регистрацию, выданную или предоставленную в соответствии с 
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настоящим Законом. 
 

Презумпция 

(2) Каждая лицензия, разрешение, регистрация или утверждение, содержащие заявление, добавленное к ним 
согласно подразделу 
(1) и срок действия которых не истек до дня вступления в силу, считаются, как указано в заявлении, 
лицензией или регистрацией, выданной или предоставленной в соответствии с настоящим Законом. 

 

Срок действия 

(3) Если их действие не приостановлено и не отменено в соответствии с настоящим Законом, лицензии, 
разрешения, регистрации или утверждения, к которым применяется подраздел (2), остаются в силе на 
оставшуюся часть периода, в течение которого они действовали бы, если бы разделы 20 и 21 не вступили в 
силу. 
 

Приостановление 

(4) Приостановленные лицензии, разрешения, регистрации или утверждения, к которым применяется 
подраздел (2) и которые были приостановлены до дня вступления в силу, и которые остаются 
приостановленными непосредственно до этого дня, считаются приостановленными в соответствии с 
настоящим Законом. 

 

Заявления 

(5) Заявление о выдаче лицензии, разрешения, регистрации или утверждения в соответствии с Законом о 
контроле рыбы, Законом о контроле мяса или Законом о сельскохозяйственных продуктах Канады, 
которое было подано до дня вступления в силу, и в отношении которого до этого дня не было принято 
никакого решения, считается заявлением на получение лицензии или регистрации в соответствии с 
настоящим Законом. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

Контроль рыбы 

СВЯЗАННЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 
Определение дня вступления в силу 

(6) В настоящем разделе день вступления в силу означает день, когда раздел 1 вступает в силу. 
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Контроль рыбы  
НЕДЕЙСТВУЮЩИЕ ПОПРАВКИ 

 

НЕДЕЙСТВУЮЩИЕ ПОПРАВКИ 
 

— 2012, c. 24, s. 74 

 
Изъятые вещи 

74 Разделы 28-37 применяются в отношении любой вещи, изъятой в соответствии с Законом о контроле 
рыбы, Законом о контроле мяса или Законом о сельскохозяйственных продуктах Канады, или изъятой в 
соответствии с Законом о потребительской упаковке и маркировке лицом, назначенным в качестве 
инспектора в соответствии с Законом о Канадском агентстве по контролю за качеством пищевых 
продуктов, для обеспечения соблюдения Закона о потребительской упаковке и маркировке в отношении 
пищевых продуктов, 
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— которая не была возвращена какому-либо лицу, выпущена, конфискована или вывезена из Канады до дня 
вступления в силу раздела 1. 

 

— 2012, c. 24, s. 76 

 
R.S., c. F-12 

76 Закон о контроле рыбы отменен. 


